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PER INVESTIMET E HUAJA

Kuvendi i Kosovés,

Né bazé té Rregullores sé Misionit t& Pérkohshém té Administratés s€ Kombeve té
Bashkuara né Kosové (UNMIK) Nr. 2001/9 té 15 Majit 2001 mbi “Kornizén Kushtetuese
pér Vetégeverisje té Pérkohshme né Kosové, Kreu 5.1(¢) dhe 9.1.26 (a);

Duke pranuar faktin se zhvillimi i miréfillté ekonomik dhe mirégenia e pérgjithshme
ekonomike e Kosovés varet nga ekzistimi i njé sektori té fugishém dhe konkurrues privat,
themelimi i té cilit kérkon krijimin e njé kornize ligjore té drejtuar nga ekonomika e
tregut dhe né favor té bizneseve,

Gjithashtu duke pranuar faktin se - duke marré parasysh zhvillimin e tanishém ekonomik
dhe administrativ né Kosové - korniza ligjore né fjalé duhet té pérfshijé, ndér té tjera,
Ligjin pér Investimet e Huaja gé ndihmon dhe inkurajon investimet e huaja né Kosové
me ané té disa té drejtave themelore dhe té ekzekutueshme pér investitorét e huaj dhe gé
gjithashtu u garanton investitoréve té huaj se investimet e tyre do té mbrohen dhe
trajtohen né ményré té drejté dhe né pajtim me sundimin e ligjit dhe standardet e
praktikat e pranuara ndérkombétare;

Miraton:
LIGJIN PER INVESTIMET E HUAJA

Neni 1
Qéllimi

1.1. Qéllimi kryesor i Kkétij ligji éshté nxitja dhe inkurajimi i investimeve té huaja né
Kosové duke i’u ofruar investitoréve té huaj té drejta dhe garancione themelore dhe té
ekzekutueshme gé u japin siguri investitoréve té huaj gé ata dhe investimet e tyre do té
mbrohen dhe do té trajtohen né ményré té drejté si dhe né pajtim té ploté me parimin e
sundimit té ligjit dhe standardet dhe praktikat e pranuara ndérkombétare.

1.2. Me nxitjen dhe inkurajimin e investimeve té huaja né Kosové, ky ligj synon gé té
ndihmojé né zhvillimin e pérgjithshém ekonomik né Kosové, vecanérisht zhvillimin e njé
sektori privat té fuqgishém, konkurrues dhe té angazhuar né degé té ndryshme té
ekonomisé. Né kété kontekst, ky ligj synon:

a. té mundésojé integrimin e ploté té Kosovés né ekonominé regjionale, evropiane dhe
botérore duke inkurajuar bartjen e kapitalit, teknologjisé moderne, njohurisé (know-
how), shérbimeve financiare dhe intelektuale, aftésive menaxhuese dhe informatave
né Kosovg;



b. té pérmirésojé dhe zgjerojé kapacitetin e Kosovés pér té pranuar dhe dérguar malira,
shérbime dhe kapital né tregjet e huaja; dhe

c. té ngrisé parashikueshméring, stabilitetin dhe transparencén e sistemit ligjor né
Kosové dhe pajtueshmériné e tij me standardet evropiane dhe ndérkombétare;

Neni 2
Pérkufizimet

2.1. Né kuadeér té Kkétij ligji, secila nga shprehjet vijuese, ka kuptimin e pércaktuar mé
poshté pérvec nése konteksti né té cilin kéto shprehje pérdoren i’a jep né ményré té qarté
njé kuptim tjetér:

“Investitor i Huaj” do té thoté njé person té huaj qé bén investim né Kosoveé.
“Person i Huaj” do té thoté dhe pérfshin si vijon:

a. njé person fizik qé éshté shtetas ose gé ka vendbanimin e pérhershém ligjor né njé
shtet ose territor jashté Kosovés;

b. njé shoqéri afariste ose ndonjé organizaté, njési ose shogaté -pavarésisht se a &shté person

juridik apo jo - gé éshté themeluar sipas ligjit t& njé shteti ose territori jashté Kosovés;

C. Njé njési ose agjenci geveritare ose publike-administrative té njé shteti té huaj ose
territori jashté Kosovés; dhe

d. njé organizaté, njési ose shoqaté tjetér - pavarésisht se a &shté person juridik apo jo -
gé éshté themeluar né bazé té njé traktati ose marréveshje tjetér mes shteteve, ose gé
si e tillé éshté subjekt i sé drejtés ndérkombétare.

“Investim” dhe “Investim né Kosové” do té thoté ¢do aset gé (i) i &shté kontribuar njé
shogérie tregtare né Kosové né kémbim pér interesa pronésore né shogériné né fjalé; (ii) i
éshté dhéné me qira, huazuar, ose pérkohésisht i éshté dhéné né bazé té kontratés, njé
shogérie afariste né Kosové, pér shfrytézim né aktivitetet e saja té ligjshme; ose (iii) i
éshté kontribuar, dhéné me qira, huazuar ose pérkohésisht dhéné sipas njé kontrate,
ndonjé organizate tjetér té themeluar sipas ligjit t& Kosovés, pér shfrytézim té ligjshém
ekonomik né até shogéri ose aktivitete té tjera né Kosové.

“Aset” (kapital) do té thoté ¢do send me vleré, qofté ai i prekshém ose i pa-prekshém,
dhe gé pérfshin kryesisht:

a. pronén e luajtshme dhe té paluajtshme, duke pérfshiré edhe té drejtat né pronén né
fjalé si psh, hipotekén, barrén pengun, dhénien me qgira ose servitutin;

b. pronén e pa-prekshme dhe intelektuale, duke pérfshiré té drejtat né pronén né fjalé,
si dhe proceset teknike dhe njohurité;

c. paraté e gatshme, letrat me vleré, garancionet, aksionet ose llojet e tjera té interesave
pronésore né njé shogéri afariste t¢ Kosovés ose té huaj, bondet, fleté obligacionet,
ose instrumentet e tjera té kredisé; dhe

d. kérkesat ose té drejtén né para, mallra, shérbime dhe pérmbushjen e kontratés;

e. koncesione ose ligensa té dnéna me ligj, akt administrativ ose kontraté; dhe

f. fitimin e akumuluar me ané té njé investimi né Kosové ose diku tjetér.

“Fitim” do té thoté té gjitha shumat ose sendet e fituara me ané té njé investimi qé
pérfshin, ndér té tjera, té ardhura, kamata, fitimet kapitale, dividentet dhe rentat.



“Shoqéri Tregtare té Kosovés” do té thoté njé shogéri tregtare té themeluar sipas ligjit
té zbatueshém né Kosove.

“Aktivitet afarist” do té thoté té gjitha aktivitetet gé pérfshijné ofrimin, sigurimin ose
prodhimin e mallrave, shérbimeve, pronés dhe/ose punéve pér njé kompensim ose ndonjé
lloj tjetér kompensimi ose pagese.

“Akt eksproprijimi” do té thoté té gjitha aktet ose masat, ose njé pérmbledhje aktesh ose
masash, té ndérmarra ose té mbéshtetura nga Kosova, nése ndikimi direkt ose indirekt i
tyre i’a heq investitorit té huaj, shoqgérisé sé huaj investuese ose personit té huaj, té
drejtén pronésore, kontrollin ose té drejtén e shfrytézimit té asetit pérkatés; me kusht gé,
termi “akt eksproprijimi” té mos zbatohet gjaté vendosjes sé tatimeve dhe detyrimeve té
pérgjithshme né Kosove.

“Shogeéri e Huaj Investuese” do té thoté ¢do shoqéri tregtare té Kosovés ose formé tjetér
té shogérisé té themeluar ligjérisht né Kosové; nése (i) sé paku njézet e pesé pérqind
(25%) té kapitalit té saj éshté kontribuar drejtpérdrejt ose térthorazi nga njé investitor i
huaj; ose (ii) kontrollohet nga njé ose mé shumé investitoré té huaj né bazé té (a) njé
kontrate té shkruar, (b) aksioneve ose té drejtave té ngjashme pronésore té cilat lejojné
ushtrimin e votés shumicé né kété shogéri, ose (c) té drejtén pér emérimin e shumicés sé
bordit té drejtoréve ose ndonjé organi tjetér mbikéqyrés.

“Valutat e konvertueshme” do té thoté té gjitha valutat gé jané pércaktuara si té tilla nga
Fondi Monetar Ndérkombétar.

“Kosové” do té thoté dhe pérfshiné Kosovén dhe té gjitha autoritetet publike né Kosové.

“Autoritet Publik” do té thoté (i) cilido organ ekzekutiv geveritar, organi publik,
ministri, departament, agjenci, ose autoriteti tjetér gé ekzekuton pushtet ekzekutiv,
legjislativ, rregullativ, administrativ-publik, zbatues ose gjygésor né territorin e Kosovés,
(ii) ciléndo ndérmarrje publike dhe organizatat jo-geveritare ose ndérmarrjet private né
qofté se kéto té fundit kryejné ciléndo nga funksionet e lartpérmendura né bazé té njé
bartje té drejtash nga ndonjé autoritet sipas njé akti ligjor ose nén-ligjor ose sipas njé
delegimi té funksioneve nga njé autoritet tjetér publik; dhe (iii) cilindo zyrtar, shérbyes
civil, punonjés ose agjent té té lartpérmendurave.

“Ndérmarrje Publike” do té thoté njé autoritet publik ose ndérmarrje né pronési, nén
kontroll ose administrim té njé autoriteti publik, pjesérisht ose plotésisht, nése ndérmarrja
ose autoriteti i tillé publik &shté e angazhuar né ushtrimin e aktiviteteve ekonomike.

“QNZKI” nénkupton Qendrén Ndérkombétare pér Zgjidhjen e Kontesteve té Investimit.

“Konventa QNZKI1” do té thoté Konventén pér zgjidhjen e kontesteve ndérmjet shteteve
dhe shtetasve té vendeve té ndryshme.

“Rregullat Lehtésuese Shtesé t&¢ QNZKI” do té thoté Arbitrimin (lehtésimet shtesé) té
Qendrés ndérkombétare pér zgjidhjen e Kontesteve té Investimit.

“Rregullat e UNCITRAL” nénkupton rregullat e arbitrazhit t¢ Komisionit t& Kombeve
té bashkuara pér legjislacionin ndérkombétar tregtar.

“Rregullat e ONT” nénkupton rregullat e arbitrazhit té Odés ndérkombétare ekonomike.

“Konventa e New York-ut” nénkupton Konventén pér njohjen dhe zbatimin e
vendimeve té jashtme té arbitrazhit.



“Gjykata” do té thoté Gjykatén Supreme té Kosovés.
“Agjencia” do té thoté Agjenciné e Investimeve té huaja, té themeluar me nenin 19 té kétij ligji.

“Bord” do té thoté Bordin Késhillédhénés pér Promovimin e Investimeve, té themeluar
me nenin 22 té keétij ligji.

“Keéshilli” do té thoté Késhillin e Investimeve té huaja té themeluar me nenin 24 té kétij ligji.

“Kontestet Investitore” nénkupton ¢do kontest ndérmjet njé investitori té huaj dhe njé
autoriteti publik né lidhje me (i) njé investim qé éshté béré né Kosové nga investitori i
huaj, ose (ii) njé shogéri tregtare né Kosové ose njési, organizaté ose shogaté pérmes sé
cilés investitori i huaj déshiron té bgjé investim té Kosové. “kontest investitor” pérfshin
po ashtu, ndér té tjera, kontestet qé kané té béjné me:

a. té gjitha pretendimet pér veprim ose mos veprim nga njé autoritet publik né
kundérshtim me njé marréveshje ndérkombétare palé e sé cilés éshté Kosova, kété
ligj ose ligje té tjera, si dhe akte normative dhe nén-normative né Kosové; ose

b. té gjitha marréveshjet né té cilat investitori i huaj dhe autoriteti publik jané palé; ose
C. bérja ose pérpjekja pér té béré njé investim né Kosoveé.

“Ky ligj” nénkupton kété ligj dhe té gjitha aktet normative nén-ligjore dhe instrumentet e
nxjerra né bazé té autorizimit té kétij ligji.

2.2. Té gjitha té drejtat, garancionet, privilegjet dhe mbrojtjet gé i jepen me kété ligj
“investitoréve té huaj” gjithashtu u jepen dhe mund té kérkohen dhe ushtrohen edhe nga
“organizatat e huaja investuese”

2.3. Né kété ligj, njéjési pérfshin shumésin dhe shumési njéjésin, pérvec rasteve kur
konteksti e kérkon ndryshe. Péremri vetor “ai” nénkupton “ajo” dhe fjala “atij”
nénkupton “asaj” dhe “késaj”, me pérjashtim kur nga konteksti kérkohet ndryshe.

KREU 2
TE DREJTAT, GARANCIONET DHE PRIVILEGJET THEMELORE

Neni 3
Trajtimi i pérgjithshém

3.1. Kosova u ofron trajtim té drejté dhe té barabarté investitoréve té huaj dhe
investimeve té tyre né Kosové. Kosova gjithashtu u ofron investitoréve té huaj dhe
investimeve té tyre mbrojtje dhe siguri té vazhdueshme. Né asnjé rast trajtimi, mbrojtja
ose siguria gé kérkohet nga ky nen 3.1 nuk duhet té jeté mé i disfavorshém se sa ai qé
éshté garantohet sipas ligjit ndérkombétar ose cilado dispozité e kétij ligji.

3.2. Kosova nuk do té pengojé me ané té veprimeve 0se mosveprimeve té pa-arsyeshme
ose diskriminuese, veprimtaring, menaxhimin, mirémbajtjen, shfrytézimin ose largimin e
njé shogérie investuese né Kosové ose ndonjé investimi nga investitorét e huaj né
Kosové. Kosova né vecanti nuk ndérhyn né veprimtarité e ligjshme, té drejtat dhe
interesat e ligjshme té investitoréve té huaj.

3.3. Té gjitha autoritetet publike gé déshtojné ose nuk i respektojné té drejtat dhe
garancionet e siguruara nga ky ligj pér investitorét e huaj dhe investimet e tyre, jané
pérgjegjés pér té paguar kompensim pér démet e shkaktuara si pasojé e veprimeve té tyre,
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sipas nenit 8.4. Asnjé lloj imuniteti ligjor nuk mund té shfrytézohet si mbrojtje nga
paragrafi 3 i kétij neni.

Neni 4
Mos-diskriminimi

4.1. Kosova nuk i trajton investitorét e huaj aspak mé disfavorshém se sa té gjitha
investitorét dhe investimeve vendore né Kosové, duke pérfshiré — por pa u kufizuar -
edhe trajtimin né lidhje me (i) mbrojtjen dhe siguring, (ii) bérjen e investimit, (iii)
aktivitetet ekonomike dhe té tjera né té cilat mund té béhet investimi dhe (iv) blerjen,
zgjerimin, menaxhimin ose largimin e investimeve.

4.2. Pa paragjykuar marréveshjet ndérkombétare bilaterale, ose marréveshjet té cilave u
nénshtrohet Kosova, éshté e paligjshme pér Kosovén gé té diskriminojé né ¢farédo
ményre investitorét e huaj né bazé té shtetésisé, prejardhjes, vendbanimit, vendit té
themelimit ose afarizmit ose kontrollit.

4.3. Pérveg té drejtave specifike, garancioneve dhe privilegjeve gé u mundésohen
investitoréve té huaj dhe investimeve té tyre sipas kétij ligji, investitorét e huaj dhe
investimet e tyre duhet té jené né pajtim té ploté me ligjin e zbatueshém né Kosové, dhe i
bartin té drejtat dhe detyrimet njélloj si edhe investitorét e brendshém dhe investimet e tyre.

Neni 5
Pérputhshméria dhe Detyrimet

5.1. Kosova duhet té pérmbushé detyrimet gé i ka ndaj investitoréve té huaj né bazé té
shpejté, té vazhdueshme dhe me mirébesim. Ky nen zbatohet pér té gjitha llojet e
detyrimeve, qofshin ato té krijuara me ligj, marréveshje, akt administrativ, ose ndryshe.

5.2. Nése njé autoritet publik nxjerr njé akt ose ndérmerr njé detyrim né lidhje me njé
investitor té caktuar té huaj, dhe nxjerrja e aktit né fjalé ose ndérmarrja e detyrimit té tillé
éshté jashté autorizimit té autoritetit publik, atéheré investitori i huaj ka té drejté né
kompensim sipas nenit 8.4 pér té gjitha démet dhe shpenzimet e shkaktuara si pasojé e
besimit té investitorit t& huaj né aktin ose detyrimit té tillé. Sidoqofté, e drejta né kompensim
nuk zbatohet nése investitori ka gené ne njohuri, ose pérmes kujdesit té arsyeshém, ka
mundur té dijé se akti né fjalé ose detyrimi i ndérmarré nuk ka gené i autorizuar.

Neni 6
Stabiliteti i regjimit té investimeve

6.1. Asnjé ligj, rregullore ose akt tjetér normativ nuk ka fugi retroaktive ose nuk mund té
zbatohet né ményré retroaktive né dém té investitorit t&¢ huaj ose njé investimi té
investitorit té huaj.

6.2. Nése, (i) investitori i huaj ka béré investim né Kosové, dhe (ii) brenda periudhés pesé
vjecare, menjéheré pas bérjes sé investimit, ndonjé dispozité e kétij ligji ndryshohet ose
revokohet, ose nése vlera e ndonjé dispozite té kétij ligji ndikohet nga nxjerrja ose
ndryshimi i njé akti tjetér normativ, dhe (iii) kjo ka ndikim negativ né investitorin e huaj
ose investimin e tij, atéheré investitori i huaj ka té drejté né kompensim nga Qeveria e
Kosovés sipas nenit 8.4 pér té gjitha démet dhe shpenzimet e shkaktuara si pasojé e
ndryshimit, revokimit ose nxjerrjes sé tillé. Ky privilegj i investitorit té huaj i jepet atij
dhe mund té zbatohet menjéheré pas bérjes sé investimit né Kosove.

5



KREU 3
TE DREJTAT, GARANCIONET DHE PRIVILEGJET

Neni 7
Nacionalizimi

Investimet né vijim nuk i nénshtrohet cilés do formé té nacionalizimit: (i) investimi i béré
né Kosové nga njé investitor i huaj, (ii) organizata e investimeve té huaja; ose (iii) asetet
e investitorit té huaj, organizatés sé investimeve té huaja ose njé personi té huaj, qofté
apo jo i ndérlidhur me njé investim né Kosove.

Neni 8
Eksproprijimi dhe Kompensimi

8.1. Artikujt e pérshkruar né nenin 7.1 po ashtu nuk u nénshtrohen cilitdo akt té
eksproprijimit direkt ose indirekt nga Kosova.

8.2. Pavarésisht ndalesés sé nenit 8.1, Kosova mund té eksproprijojé asetet e njé investitori
té huaj, organizate te investimeve t& huaja ose personi té huaj nése eksproprijimi:

béhet pér njé géllim té garté dhe legjitim publik;

. nuk béhet me synime diskriminimi;

béhet né ményré jo-diskriminuese;

. béhet né pérputhshméri me proceset e parashtruara me ligj; dhe

pércillet me njé pagesé apo kompensim efektiv, adekuat dhe té menjéhershém
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. Kompensimi sipas nenit 8.2:
a. duhet té béhet shpejté dhe plotésisht, né njé valuté té konvertueshme;

b. duhet té jeté sipas vlerés sé tregut té asetit pérkatés, menjéheré pasi qé akti i
eksproprijimit té jeté ndérmarré; me kusht gé, vlera e tregut e asetit pérkatés, (i) té
rregullohet né rast té ndryshimit té vlerés sé tregut si pasojé e veté eksproprijimit,
ose ndonjé njohurie paraprake ose pritje té eksproprijimit nga personat privat ose
publiku, dhe (ii) té vendoset né bazé té njé valute té konvertueshme;

c. té pérfshijé njé kamaté té arsyeshme gé éshté e barabarté me London Interbank
Offered Rate [LIBOR] plus dy pérgind (2%) pér periudhén gé fillon nga data e
ndérmarrjes sé aktit té eksproprijimit e deri né datén kur béhet pagimi i ploté i
kompensimit sipas kétij neni 8.3.

8.4. Kur nga ky ligj kérkohet gé té béhet kompensimi pér démet dhe shpenzimet e
shkaktuara nga veprimet ose mos-veprimet gé nuk pérbéjné njé akt eksproprijimi, shuma
e kompensimit né fjalé duhet té jeté e barabarté me vlerén e tregut té démeve dhe
shpenzimeve té shkaktuara, gé llogariten nga data e shkaktimit té démit. Kompensimet né
fjalé duhet té paguhen né valuté té konvertueshme me kamaté té barabarté me London
Interbank Offered Rate [LIBOR] plus dy pérgind (2%) pér periudhén nga shkaktimi i
démit ose bérja e shpenzimit e deri té data e pagimit t& kompensimit sipas kétij ligji.

8.5. Pagimi i té gjitha kompensimeve qé kérkohen nga ky ligj garantohet nga Qeveria e
Kosovés edhe nése veprimi gé ka shkaktuar démin ose shpenzimin béhet nga ndonjé
autoritet tjetér publik né Kosové. Pagimi i kompensimit né fjalé shndérrohet né detyrim
dhe duhet té paguhet nga Qeveria e Kosovés, né rast se autoriteti publik pérkatés nuk e



bén pagesén e paraparé sipas kétij ligji. Qeveria pastaj ka té drejté té kérkoj kompensim
nga autoriteti publik né fjalé pérmes procedurave ligjore dhe proceseve administrative.

8.6. Proceset ligjore, sipas nenit 8.2 d, pérfshijné, né vecanti, té drejtén e investitorit té
huaj ose personit té huaj gé té paragesé ankesé dhe té inicojé shqyrtimin e rastit, né rast se
ai mendon se éshté ndikuar nga eksproprijimi, duke pérfshiré edhe pércaktimin e
kompensimit, nga gjykata ose njé organ arbitrazhi gé éshté zgjedhur nga investitori ose
personi i huaj sipas nenit 16.

Neni 9
Konvertimi i Valutés dhe bartjet e garantuara

9.1. Investitori i huaj - né lidhje me ciléndo dhe té gjitha pagesat, detyrimet, kompensimet
dhe té ardhurat gqé kané té béjné me organizatén e huaj investuese ose investime té tjera
né Kosové - ka té drejté té konvertojé valutén lokale né njé valuté konvertibile, dhe
anasjelltas si dhe té konvertojé valuta té konvertueshme né valuta vendore gé jané né
shfrytézim né Kosové.

9.2. Investitori i huaj mund té béjé bartjen e liré té valutave té konvertueshme brenda dhe
jashté Kosovés, duke pérfshiré, por pa u kufizuar né shumat e fituara gjaté konvertimit té
valutés sipas nenit 9.1.

9.3. Té drejtat e konvertimit dhe bartjes té vendosura me nenin 9.1 dhe 9.2 jané té
zbatueshme pa kufizime, kurdo gé investitori i huaj konstaton se konvertimi dhe/ose
bartja e tillé éshté e nevojshme:

a. pér té béré kontribute né kapitalin e deklaruar ose operues té njé organizate té huaj
investuese ose investimeve té tjera né Kosove;

b. pér té mbrojtur té ardhurat e ri-atdhesuara, fitimet pagesat ose té hyrat e mbledhura
né lidhje me organizatén e huaj investuese ose investimeve té tjera né Kosove;

C. pér té béré pagesa sipas cilésdo kontraté;

d. té mbrojé vlerén e té ardhurave té ri-atdhesuara nga shitja ose likuidimi i njé aseti
ose ndonjé pjese té interesit né organizatén e huaj investuese ose investime té tjera
né Kosové; dhe

e. té mbrojé vlerén ose té ri-atdhesojé té ardhurat nga kompensimet qé rezultojné nga
zgjidhja e kontesteve ose si rezultat i zbatimit té kétij ligji.

9.4. Kosova do té lejojé kryerjen e té gjitha konvertimeve dhe bartjeve pa vonesé dhe né pajtim
me procedurat e zakonshme bankare gé jané né shfrytézim né industriné bankare té UE-sé.

9.5. Té gjitha konvertimet béhen né vlerén e tregut té kémbimit té valutave.

9.6. Nése njé Autoritet Publik ndérhyn ose i anulon garantimet e parashtruara né kété nen
9, autoriteti publik né fjalé né pajtim me nenin 8.4 do té kompensojé investitorin e huaj
pér té gjitha démet dhe shpenzimet e shkaktuara si rezultat i ndérhyrjes né fjalé.

9.7. Té drejtat e bartjes sé té ardhurave gé vendosen me kété nen 9, mund tu nénshtrohet
rregulloreve té arsyeshme, nése rregulloret né fjalé (i) jané né pajtim me praktikat e
pranuara né vendet anétare té UE, dhe (ii) gartésisht dhe drejtpérdrejt té ndérlidhura me
kontrollimin e aktiviteteve kriminale, zbatimin e detyrimeve tatimore ose fiskale, dhe/ose
té drejtave legjitime té kreditoréve.



Neni 10
Veprimet ose mos-veprimet jo-ligjore

Pa paragjykuar té drejtat e tjera ose kompensimet né té cilat investitori i huaj ka té drejté,
investitori i huaj ka té drejté gé né kompensim sipas nenit 8.4 té kétij ligji pér démet dhe
shpenzimet e shkaktuara si pasojé e veprimeve ose mos-veprimeve gé (i) éshté né kundérshtim
me ligjin e zbatueshém né Kosové ose ligjin ndérkombétar; dhe (ii) u atribuohen Kosovés.

Neni 11
Konfliktet e armatosura dhe civile

11.1. Né rast se investitori ose personi i huaj humb njé aset ose investim né Kosové si pasojé
e dhunés qé shkaktohet nga situata politike ose ekonomike (duke pérfshiré luftén, konflikt té
armatosur, revolucion, rebelim, dhuné publike, demonstrime, konflikte civile, akte terrorizmi
ose té ngjashme), Kosova do té trajtoje investitorin e ose personin e huaj - né lidhje me
kompensimin - jo mé pak té favorshme se sa qé kérkohen nga neni 3 dhe 4 i kétij ligji.

11.2. Investitori i huaj ose personi i huaj ka té drejté né kompensim sipas nenit 8.4:

a. né rast té pérvetésimit t& asetit té tij nga njé autoritet publik, zyrtar publik ose
shérbyes civil i njé autoriteti publik, ose ndonjé pushtet tjetér t& Kosovés qé vepron
ligjérisht né Kosové;

b. né rast té shkatérrimit ose démtimit té asetit té tij me forcé nga ndonjé pushtet né
Kosoveé ose qé vepron ligjérisht né Kosové, nése shkatérrimi ose démi i tillé nuk ka
gené i nevojshém sipas situatés; ose

c. né rast se Kosova nuk ofron (déshton) mbrojtjen edhe siguriné sipas detyrimeve té
saj me nenin 3 dhe 4.

Neni 12
Respektimi i té drejtave

Kosova, gjithashtu ¢do autoritetet publik, zyrtarét publik dhe shérbyesit civil duhen gé
plotésisht, vazhdimisht dhe né bazé rutinore té respektojné té drejtat e investitoréve té
huaj né lidhje me investimet e tyre né Kosové, vecanérisht kur té drejtat e tilla kané té
béjné me pronén e luajtshme dhe té paluajtshme, pronén intelektuale ose asetet e tjera, té
drejtat e kontraktore, dhe té drejtat e krijuara sipas kétij ligji.

Neni 13
Mbrojtja e ambientit jetésor

Investitori i huaj gjaté kryerjes sé veprimtarisé sé tij né Kosové duhet té veprojé né pajtim
me ligjet dhe rregullativén e aprovuar nga fusha e mbrojtjes sé mjedisit jetésor.

Neni 14
Personeli i huaj

14.1. Investitori i huaj ka té drejté gé té lidhé kontrata punésimi ose té tjera me persona
fizik qé jané shtetas té njé vendi tjetér ose territori gjeografik jashté Kosovés me géllim té
angazhimit té personave né fjalé pér té ofruar ose ushtruar shérbime profesionale,



menaxheriale, administrative, mbikéqgyrése, konsultative ose shérbime té specializuara
teknike.

14.2. Pa paragjykuar ndonjé proceduré té arsyeshme qé mund té jeté vendosur sipas ligjit
té zbatueshém né Kosové né lidhje me hyrjen e personave fizik né fjalé, atyre u lejohet té
hyjné dhe géndrojné né Kosové gjaté kohézgjatjes sé kontratés sé tyre me investitorin e
huaj. Kur éshté e nevojshme, Kosova duhet té sigurojé dhe lehtésoj marrjen e vizave dhe
leje géndrimin pér personat fizik né fjalé.

14.3. Pérveg té drejtave specifike, garancioneve dhe privilegjeve gé u jepen investitoréve
té huaj dhe investimeve té tyre mé kété ligj, té drejta kéto qé mund té pretendohen -
mutatis mutandis - me té drejta dhe autoritet té barabarté nga personat e huaj fizik té
angazhuar né kontrata sipas nenit 14.1. Personat fizik né fjalé duhen, gjaté géndrimit té
tyre né Kosové, t’u nénshtrohen dhe té jené né pérputhshméri me té gjitha aspektet e ligjit
té zbatueshém né Kosoveé njélloj sikurse edhe personat fizik vendor.

Neni 15
Likuidimi dhe Investimi

15.1. Investitori i huaj mundet gé lirisht té béjé likuidimin ose ndérprerjen e aktiviteteve
té investimit, duke marré parasysh kushtet e cilésdo marréveshje gé ka té béjé me
likuidimin ose ndérprerjen né fjalé.

15.2. Me likuidimin ose ndérprerjen e aktivitetit té investimit, investitori i huaj ka té drejté
qé lirisht té ri-atdhesojé té gjitha asetet fizike dhe jo-monetare té fituara nga investimi.

15.3. Me likuidimin ose ndérprerjen e aktivitetit té investimit, investitorét e huaj kané té
drejté té konvertojné dhe transferojné té gjitha valutat sipas nenit 9.

KREU 4
ZGJIDHJA E KONTESTEVE TE INVESTIMIT

Neni 16
Mekanizmat pér zgjidhjen e kontesteve té Investimit

16.1. Investitori i huaj mund té kérkojé gé njé kontest i investimit té zgjidhet sipas ndonjé
kushti ose procedure qé éshté pajtuar me shkrim ndérmjet investuesit té huaj dhe Kosovés.

16.2. N& mungesé té marréveshjes né fjalé, investitori i huaj mund té kérkojé qé kontesti
té zgjidhet pérmes arbitrazhit, né pajtim me rregullat procedurale t& zgjedhura nga
investitori i huaj. Investitori i huaj mund té zgjedhé cilat do nga rregullat procedurale né
vijim pér zgjidhjen e kontestit:

a. Konventén e QNZKI-sg, nése investitori i huaj éshté shtetas i njé vendi té huaj, dhe
vendi i tij dhe Kosova jané palé né konventén né fjalé né kohén e dorézimit té
kérkesés pér arbitrazh;

b. Rregullat Lehtésuese Shtesé t&¢ QNZKI-sé, nése kushtet juridike “ratione personae”
té nenit 25 té Konventés sé QNZKI-sé jané pérmbushur né kohén e dorézimit té
kérkesés pér arbitrazh;

c. Rregullat e UNCITRAL-it, né raste té kétilla autoriteti emérues i pérmendur né to
éshté Sekretari i Pérgjithshém i QNZKI-sé; ose
d. Rregullat e ONT-sé.



16.3. Pélgimi i Kosovés pér dorézimin e njé Kontesti té Investimit pér arbitrazh sipas
nenit 16 kétu e tutje, jepet me kété ligj. Pélgimi i investitorit té huaj mund té jepet né ¢do
kohé, qofté me dorézimin e njé kérkesé pér arbitrazh ose duke i paragitur Agjencisé njé
kérkesé me shkrim né té cilén jepet pélgimi.

16.4. Pélgimet e pérmendura mé larté i pérmbushin kushtet e parapara né Kreun Il té
Konventés sé& QNZKI-sé, Rregullat Lehtésuese Shtesé té QNZKI-sé, Rregullat e
UNCITRAL-it, Rregullat e ONT-sé, si dhe Konventén e New York-ut né lidhje me
formén e pélgimit. Né vecanti, nése vendimi i arbitrazhit béhet nga njé organ
ndérkombétar ose i huaj i arbitrazhit sipas procedurave té autorizuara mé kété nen 16,
vendimi né fjalé éshté i zbatueshém né pajtim me Konventén e New York-ut, pavarésisht
nése konventa né fjalé éshté e detyrueshme pér Kosovén apo jo.

16.5. Te drejtat e vendosura me nenet 16.1 - 16.4 nuk konsiderohen si té pavlefshme nése
investitori i huaj me pare Kishte shfrytézuar ndonjé proceduré sipas ndonjé ligji tjetér té
zbatueshém né Kosoveé.

16.6. Pérvec nése investitori i huaj dhe Kosova pajtohen ndryshe me shkrim, té gjitha
arbitrazhet sipas kétij ligji duhet t¢ mbahen né njé vend anétar t¢ UE-sé gé gjithashtu
éshté palé né Konventén e New York-ut.

Neni 17
Ligji i zbatueshém

Tribunali i arbitrazhit ose gjykata gé shqyrton njé kontest té investimit duhet té vendosé
céshtjet kontestuese, né pajtim me rregullat dhe ligjet gé jané zgjedhur nga té dyja palét
me shkrim. N& mungesé té& marréveshjes né fjalé, gjykata ose tribunali i arbitrazhit duhet
té zbatojé ligjin e zbatueshém né Kosové - duke i pérjashtuar rregullat ligjore
ndérkombétare private pérkatése - dhe rregullat e tjera té ligjit ndérkombétar publik gé
jané té zbatueshme pér ¢éshtjet kontestuese.

Neni 18
Natyra finale dhe e detyrueshme e vendimeve té Arbitrazhit

Té gjitha vendimet e arbitrazhit t¢ marra né lidhje me kontestet e investimeve qé
mbulohen nga ky ligj, konsiderohet si finale dhe obligative pér palét né kontest, duke
pérfshiré Kosovén. Vendimi né fjalé éshté i zbatueshém né Kosové né té njéjtén ményré
si edhe vendimet e gjykatés mé té larté né Kosové. Asnjé lloj i imunitetit nuk mund té
shfrytézohet si mbrojtje ndaj zbatimit té vendimit né fjalé.

KREU 5
INSTITUCIONET PER INVESTIMET E HUAJA

Neni 19
Agjencia pér Promovimin e Investimeve

Agjencia pér Promovimin e Investimeve (“Agjencia”) themelohet si Agjenci Ekzekutive
né kuadér té Ministrisé sé Tregtisé dhe Industrisé.
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Neni 20
Funksionet

20.1. Agjencia ka pérgjegjésiné dhe autorizimin gé:

a. t’u ndihmojé investitoréve té huaj, me kérkesén e tyre, gé té sigurojné se autoritetet e
tjera publike i respektojé dhe i vézhgojné té drejtat, garancionet dhe privilegjet gé u
jané siguruar investitoréve té huaj me kété ligj, dhe pérndryshe mirren me ¢éshtje
gé kané té béjné me themelimin, zbatimin, veprimtariné dhe likuidimin e
investimeve né Kosové né ményreé té vazhdueshme dhe lehtésuese.

b. u ofron késhilla autoriteteve publike né lidhje me detyrimet e tyre dhe c¢éshtjet e tjera
qé kané té béjné me investimet e huaja;

c. né emér té Kosoveés, pranon pélgimet e investitoréve té huaj né lidhje me zgjidhjen e
kontesteve pérmes arbitrazhit sipas nenit 16 té kétij ligji; dhe

d. té pérpilojé politikat e nevojshme pér promovimin e zhvillimit t€ njé klime té
favorshme pér investime né Kosové, dhe propozimin e politikave né fjalé Qeverisg;

e. té ndérmarré aktivitete gé e ngrisin imazhin e Kosovés si njé vend térheqés pér
investime, pérmes,: organizimit té fushatave té ndryshme reklamuese, organizimin e
panaireve, forumeve té investuesve si dhe sigurimin e informatave dhe kontaktimin
e mediave;

f. té mbéshtesé iniciativat pér pérmirésimin e Klimés investuese pérmes, ndér tjeré
vlerésimin e tregut, hulumtime, dhe pjesémarrjen né grupe punuese geveritare dhe
jo-qeveritare;

g. té sigurojé té dhéna dhe té késhillojé investitorét me géllim té lehtésimit té marrjes sé

vendimeve investuese, vendosjen e bizneseve ne Kosové dhe lidhjen e kontratave afariste;

h. té ndérmarré aktivitete pér promovimin e eksporteve té Kosovés pérmes, ndér
tjerash, hulumtimit dhe identifikimit t&¢ mundésive té eksportimit, prezantimin e
mallrave vendore jashté vendit, ofrimin e ndihmés teknike pér shogérité tregtare
eksportuese si dhe té mbledhé, pérpunocjé dhe shpérndajé té dhéna mbi eksportin
brenda dhe jashté Kosovés; dhe

i. té ushtrojé detyra té tjera gé i jané dhéné sipas kétij ligji ose sipas akteve té tjera
primare normative né Kosové.

20.2. Té gjitha autoritetet publike né Kosové duhet té bashképunojné me Agjenciné pér
avancimin e synimeve té saj dhe synimeve té kétij ligji.

20.3. Agjencia duhet gé né ¢do kohé té jeté e kujdesshme gé rekomandimet e saj té jené
né pajtim me marréveshjet ndérkombétare ose rregullat té cilave Kosova u nénshtrohet
ose me té cilat po pérpiget gé ta harmonizojé legjislacionin e saj.

Neni 21
Drejtori
21.1. Agjencia udhéhiget nga Drejtori i cili i raporton dhe i pérgjigjet Qeverisé sé Kosovés.

21.2. Drejtori nominohet nga Ministri i Tregtisé dhe Industrisé dhe emérohet nga
Qeveria. Drejtori shérben pér njé mandat tre (3) vjecar.
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Neni 22
Bordi Késhillédhénés pér promovimin e Investimeve

22.1. Bordi Késhillédhénés pér promovimin e Investimeve (“Bordi”) themelohet si organ
késhillédhénés i Agjencisé.

22.2. Bordi, me kérkesén e Drejtorit ose me iniciativén e vet, mund t’i ofrojé késhilla dhe
rekomandime Agjencisé né lidhje me ¢éshtjet gé kané té béjné me té gjitha aktivitetet dhe
funksionet e Agjencisé.

22.3. Drejtori i shqyrton té gjitha rekomandimet e bordit dhe mund té refuzojé miratimin
e tyre ose t’i ndryshojé ato vetém e me bazé té arsyeshme dhe pas dérgimit né Bord té
njé shpjegimi me shkrim mbi arsyet e refuzimit. Gjaté shqyrtimit té mundésisé sé
miratimit té rekomandimeve té Bordit, drejtori éshté i obliguar qé té sigurojé se zbatimi i
rekomandimeve né fjalé nuk do té rezultojé né shkeljen e ndonjé ligji ose marréveshje
ndérkombétare ose rregullave me té cilat Kosova po pérpiget gqé ta harmonizojé
legjislacionin e saj.

Neni 23
Organizimi i Bordit Késhillédhénés pér Promovimin e Investimeve

23.1. Bordit pérbéhet nga:
a. Ministri i Tregtisé dhe Industrisé;
b. Ministri i Ekonomisé dhe Financave;
c. Kryetari i Odés Ekonomike; dhe

d. Dy (2) pérfagésues kryesor nga investitorét privat vendor gé nuk kané ndonjé pozité né
autoritetet publike ose Odén Ekonomike té Kosovés, qé emérohen nga Qeveria; dhe

e. Dy (2) pérfagésues kryesor nga investitorét privat té huaj, nuk kané ndonjé pozité né
autoritetet publike ose Odén Ekonomike té Kosovés, gé emérohen nga Qeveria.

23.2. Anétarét e Bordit nuk marrin kurrfaré kompensimi pér ushtrimin e detyrés sé tyre
né Bord.

23.3. Bordi kryesohet nga Ministri i Tregtisé dhe Industrisé. Ministri duhet té caktojé sé
paku dy mbledhje né vit dhe mundet gqé né ¢do Kohé té caktojé mbledhje shtesé me
kérkesén e sé paku dy (2) anétaréve té bordit. Procedurat e Bordit parashtrohen né
Rregulloren e punés gé nuk hyn né fuqi pérderisa té jeté miratuar me shumicé votash nga
té gjithé anétarét e Bordit.

23.4. Anétaret e Bordit nuk mund té marrin pjesé ose té jené fizikisht té pranishém né
ciléendo mbledhje té Bordit né té cilat diskutohet pér njé céshtje té té cilén ai/ajo ose
ndonjé anétar i familjes sé ngushté ose ortak afarist i tij/saj ka ndonjé interes personal ose
financiar. Anétarét e Bordit duhet gé plotésisht dhe menjéheré té zbulojné konfliktin e
interesave me shkrim para anétaréve té tjeré té Bordit dhe Agjencisé.

23.5. Shérbimet e sekretariatit té Bordit duhet t’i ofrohen Bordit nga personeli i Agjencisé
I caktuar pér kété géllim nga Drejtori.
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Neni 24
Késhilli i Investitoréve té Huaj

24.1. Zyra e Kryeministrit duhet té themelojé Késhillin e Investitoréve té Huaj
(“Keéshilli”). Késhilli éshté organ i pavarur vullnetar késhillédhénés i Zyrés sé
Kryeministrit. Asnjé kompensim nuk i paguhet asnjé personi pér pjesémarrje né késhill.

24.2. Forumi kryesohet nga Kryeministri i Kosovés. Anétarét e tjeré té késhillit jané
shtaté 7 persona té huaj fizik (i) gé kané béré investime né Kosové ose (ii) gé pérfagésojé
ndonjé shogaté substanciale té huaj investuese gé vepron né Kosové. Kéta persona duhet
té zgjidhen nga Kryeministri me géllim té pérfagésimit té balancuar té investimeve né
Kosové. Gjaté zgjedhjes sé personave né fjalé, Zyra e Kryeministrit duhet té sigurojé qé
Késhilli t& pérbéhet nga njé lloj-llojshméri e investitoréve duke marré parasysh
prejardhjen e tyre, IEminé e investimit dhe madhésiné e investimeve.

24.3. Kaéshilli takohet njé heré né tre muaj dhe ka pér detyré gé t’u ofrojé késhilla
autoriteteve publike mbi ményrat dhe mjetet pér fugizimin e Kkétij ligji, pérmirésimin e
klimés investuese dhe promovimin e investimeve té huaja. Forumi né vecanti:

a. duhet té identifikojé pengesat kryesore né ardhjen dhe ushtrimin e investimeve;
b. duhet té inicojé dhe pérpilojé propozime né lidhje me tejkalimin e kétyre pengesave;

c. duhet té sigurojé komente né iniciativa legjislative dhe politika qé ndikojné né
investitorét e huaj dhe investimet e huaja;

d. duhet té ofrojé késhilla strategjike né lidhje me politikat e investimeve té huaja; dhe
e. duhet t&€ mbéshtesé pérpjekjet e Kosovés pér pérmirésimin e gasjes né tregjet ndérkombétare.

24.4. Céshtjet, propozimet dhe rekomandimet e identifikuara nga Késhilli duhet té
regjistronen me shkrim dhe t’u shpérndahen Bordit, Agjencisé dhe Komisionit té
Kuvendit pér Ekonomi, Tregti, Industri, Energji, Transport dhe Telekomunikacion.

KREU 6
DISPOZITAT PERFUNDIMTARE

Neni 25
Revokimi i akteve té méparshme normative

Me hyrjen né fuqi té kétij ligji, Rregullorja e UNMIK-ut Nr. 2001/3 dhe Direktiva
Administrative e UNMIK-ut 2005/10 revokohen.

Neni 26
Konfliktet me aktet e tjera normative

26.1. Né rast té konfliktit ndérmjet dispozitave té kétij ligji me dispozitat e Kornizés
Kushtetuese ose ndonjé marréveshje ndérkombétare té cilét Kosova éshté e detyruar ta
respektojé, Korniza Kushtetuese ose marréveshja né fjalé mbizotéron.

26.2. Né rast t& konfliktit ndérmjet dispozitave té kétij ligji me dispozitat e ndonjé akti
tjetér normativ té zbatueshém né Kosové, dispozitat e kétij ligji mbizotérojné. Sidoqofté,
dispozitat e aktit tjetér normativ mbizotérojné nése (i) akti tjetér normativ né fjalé ka
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status legjislativ té njéjté ose mé té€ madh se ky ligj, dhe (ii) akti normativ né fjalé
pérmban njé dispozité té garté né té cilén thuhet se duhet té evitohen dispozitat e kétij
ligji ose ndonjé dispozité analoge né Rregulloren e UNMIK-ut Nr. 2001/3.

26.3. Asgjé né nenin 26 nuk mund té interpretohet ose zbatohet né ményré qé té pengohet
ose anulohet e drejta pér kompensim sipas nenit 6 té kétij ligji.

Neni 27
Aktet nén-normative

27.1. Qeveria éshté e autorizuar dhe ka pérgjegjésiné qé té hartojé dhe miratojé té gjitha
aktet nén-normative té nevojshme pér shpjegimin, veprimin dhe zbatimin e Kkétij ligji,
Agjencisé, Bordit dhe Késhillit. Té gjitha aktet nén-normative duhet té jené né pajtim me
synimet dhe pérmbajtjen e kétij ligji dhe gé asnjéri nga aktet né fjalé t€ mos ndryshojné,
anulojné ose kufizojné té drejtat, garancionet, privilegjet dhe mbrojtjen gé u ofrohen
investitoréve té huaj me kété ligj.

27.2. Té gjitha projekt-aktet nén-normative né fjalé duhet t’i dorézohen Agjencisé, Bordit dhe
Késhillit pér shqyrtim me komentim, gjaté hartimit té tyre. Qeveria duhet té pranojé dhe té
shqyrtojé té gjitha komentet para ndérmarrjes sé masave pér hartimin e akteve nén-normative.

Neni 28
Zbatimi ndaj investimeve té méhershme

Ky ligj, dhe té drejtat, garancionet, privilegjet dhe mbrojtja e vendosur mé kété ligj —
zbatohet njélloj pér investitorét qé kané investuar né Kosové edhe para hyrjes né fuqi té
kétij ligji; mé kusht gé, periudha pesé vjecare e paraparé né nenin 6.2 konsiderohet se ka
filluar né datén e bérjes sé investimit.

Neni 29
Hyrja ne fuqi

Ky ligj hyn né fuqgi pas miratimit nga ana e Kuvendit t¢ Kosovés dhe shpalljes nga
Pérfagésuesi Special i Sekretarit t&€ Pérgjithshém.
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